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641059 ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΙΣ ΒΑΣΙΚΕΣ ΕΝΝΟΙΕΣ ΤΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ  
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ΣΧΟΛΗ Φιλοσοφική 
ΤΜΗΜΑ Γαλλικής γλώσσας και φιλολογίας 
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ΤΙΤΛΟΣ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ Εισαγωγή στις βασικές έννοιες της διδασκαλίας της Γαλλικής 
ως ξένης γλώσσας   
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ΤΥΠΟΣ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ Ειδικού υποβάθρου (ΜΕΕ) 

ΠΡΟΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ: 
 

- 

ΓΛΩΣΣΑ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ και 
ΕΞΕΤΑΣΕΩΝ: 

Γαλλική 

ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ ΠΡΟΣΦΕΡΕΤΑΙ ΣΕ 
ΦΟΙΤΗΤΕΣ ERASMUS  

Ναι 

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΣΕΛΙΔΑ 
ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ (URL) 

https://eclass.uoa.gr/courses/FRL680/  

(2) ΜΑΘΗΣΙΑΚΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ 

Μαθησιακά Αποτελέσματα 
Σκοπός 
Η επαγγελματοποίηση των εκπαιδευτικών προϋποθέτει την επιμόρφωσή τους στον αναστοχασμό 
επάνω στη σχέση ανάμεσα στη θεωρητική αποσκευή τους και τις διδακτικές πρακτικές. Σκοπός του 
μαθήματος είναι να προσφέρει μία εισαγωγική επιμόρφωση σε κεντρικές έννοιες που διέπουν τη 
διδασκαλία της ξένης γλώσσας διερευνώντας, ταυτόχρονα, τη σχέση τους με το εκπαιδευτικό 
περιβάλλον. 
 
Στόχοι 
Μετά την επιτυχή ολοκλήρωση του μαθήματος, οι φοιτητές και οι φοιτήτριες αναμένεται να 
μπορούν να: 
 

● αναγνωρίζουν κεντρικές έννοιες της διδασκαλίας της ξένης γλώσσας (μητρική/ξένη 
γλώσσα, γλωσσικές ανάγκες, κίνητρα, διδακτικοί στόχοι, διδασκαλία γραμματικής, 
πολλαπλογλωσσική εκπαίδευση, κ.λπ.), 

● να αναστοχάζονται επάνω στη συνάρθρωση διδακτικής θεωρίας και εκπαιδευτικής 
πράξης, 

● να μπορούν να κατανοούν ένα Πρόγραμμα σπουδών ως προς τη διάρθρωση των 
επιμέρους στοιχείων του και να αντιλαμβάνονται και να ερμηνεύουν τις κοινωνικές και 
θεωρητικές αναφορές του, 

● να μπορούν να αναγνωρίζουν μέσα σε ένα διδακτικό υλικό που έχει σχεδιαστεί για τη 
διδασκαλία μιας ξένης γλώσσας τα θεωρητικά του ερείσματα, 

● να πραγματεύονται τρόπους επίλυσης προβλημάτων που συνδέονται με τη διδακτική 
πράξη, 

https://eclass.uoa.gr/courses/FRL680/
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● να αναστοχάζονται σχετικά με τις εμπειρίες τους ως μαθητές και φοιτητές, 

● να παρατηρούν, αναλύουν και να προσεγγίζουν κριτικά βιντεοσκοπημένα μαθήματα, 

● να συσχετίζουν θεωρητικές έννοιες με τη διδακτική πράξη μέσω της ανάλυσης των 
βιντεοσκοπημένων μαθημάτων, 

● εκφράζονται γραπτά και προφορικά στη γαλλική γλώσσα πάνω σε θέματα διδακτικού και 
παιδαγωγικού ενδιαφέροντος. 

Γενικές Ικανότητες 
• Αναλυτική, συνθετική, κριτική ικανότητα 
• Ανάπτυξη παραγωγικού και επαγωγικού συλλογισμού 
• Συνεργασία για εκπόνηση ομαδικής εργασίας 
• Αυτόνομη εργασία/ικανότητα αναστοχασμού 
• Ανάπτυξη παιδαγωγικής και διδακτικής ικανότητας 
• Ανάπτυξη επιχειρηματολογικής ικανότητας 
• Ανάπτυξη ικανότητας χρήσης Η/Υ και κατάλληλων λογισμικών, 
• Ανάπτυξη διερευνητικής ικανότητας και ικανότητας αναζήτησης αποδελτίωσης και 

χρήσης βιβλιογραφικών πηγών 
• Ικανότητα κατανόησης και επεξεργασίας ενός εκτεταμένου κειμένου 
• Διαμεσολαβητική ικανότητα 

(3) ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

Στο πλαίσιο του μαθήματος προσεγγίζονται οι βασικές έννοιες της Διδακτικής της Γαλλικής ως ξένης 
γλώσσας, όπως αυτές διαμορφώθηκαν μέσα από την έρευνα και αποτυπώνονται στα πονήματα των 
ερευνητών (βιβλία, άρθρα, λεξικά). Μέσα από την ανάλυση  βιντεοσκοπημένων  μαθημάτων,  
προγραμμάτων  σπουδών,  εγχειριδίων, επιχειρείται η σύνδεσή των θεωρητικών προσεγγίσεων 
με τη διδακτική πράξη και η κατάκτησή τους από τους φοιτητές/τις φοιτήτριες μέσω του 
αναστοχασμού και της κριτικής προσέγγισής τους. 

Οι θεματικές ενότητες του μαθήματος διαρθρώνονται ως εξής: 

1. Ο καθηγητής της ξένης γλώσσας: θεωρητικό υπόβαθρο, γνώσεις, ικανότητες, 
προσωπικές αναπαραστάσεις και προσωπικά βιώματα, πρώτη επαφή με την τάξη. 

2. Μητρική γλώσσα, ξένη γλώσσα, δεύτερη γλώσσα: τα εννοιολογικά όρια μεταξύ τους και 
η διγλωσσία-πολυγλωσσία. 

3. Πολυγλωσσία και Ευρωπαϊκή εκπαιδευτική πολιτική, αφύπνιση στις γλώσσες. 

4. Οι στόχοι εκμάθησης της ξένης γλώσσας: μοντέλο του Christian Puren, Denise Lussier και 
αναγνώρισή τους στα Προγράμματα σπουδών του (1884, 2003, 2016) και σε διδακτικά 
εγχειρίδια, διαχρονική εξέταση της εκπαιδευτικής στοχοθεσίας. 

5. Πολλαπλογλωσσική ικανότητα, το Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο αναφοράς για τη γλώσσα, 
προσέγγιση με προσανατολισμό στη δράση. 

6. Η διδασκαλία της γραμματικής: πολυσημία της έννοιας της γραμματικής, είδη 
γραμματικής και πρακτικές εφαρμογές, γραμματική ικανότητα, ανάλυση ασκήσεων 
γραμματικής. 

7. Κατανόηση προφορικού και γραπτού λόγου: διακριτά στοιχεία προφορικότητας, η 
γραμματική του προφορικού λόγου, ονομασιολογική και σημασιολογική προσέγγιση, 
είδη και στάδια κατανόησης προφορικού λόγου, διαδικασία της ανάγνωσης και 
γνωσιακές λειτουργίες, είδη και στάδια κατανόησης γραπτού λόγου. 
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8. Παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου και δημιουργικότητα κατά της εκμάθηση της 
ξένης γλώσσας: επικοινωνία, διεπίδραση, ο μαθητής ως ομιλούν υποκείμενο και οι 
ανάγκες/επιθυμίες του. 

9. Το λεξιλόγιο και η διδασκαλία του. 

10. Θεωρίες μάθησης, γλωσσική κατάκτηση και γλωσσική εκμάθηση. 

11. Η έννοια του λάθους, παραδοσιακοί και εναλλακτικοί τρόποι αξιολόγησης. 

12. Ο ρόλος του πολιτισμού στη διδασκαλία της ξένης γλώσσας. Διαπολιτισμική επίγνωση 
και ενσυναίσθηση. Η έννοια της αναπαράστασης του Άλλου. 

13. Διαφοροποιημένη παιδαγωγική, πολυμεθοδολογικός εκλεκτισμός, αρνητικότητα της 
μάθησης και ο ρόλος του εκπαιδευτικού. 

 

(4) ΔΙΔΑΚΤΙΚΕΣ και ΜΑΘΗΣΙΑΚΕΣ ΜΕΘΟΔΟΙ - ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΡΑΔΟΣΗΣ Πρόσωπο με πρόσωπο 

ΧΡΗΣΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΩΝ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

 

● Βιντεοσκοπημένα μαθήματα  
● Power point 
● eclass 

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 
 

 

Δραστηριότητα Φόρτος Εργασίας 
Εξαμήνου 

Διαλέξεις 39 
Ασκήσεις ανάλυσης και 
κριτικής προσέγγισης 

20 

Μη καθοδηγούμενη 
μελέτη 

13 

Προετοιμασία για την 
ομαδική εργασία 

20 

Προετοιμασία για 
εξετάσεις 

20 

Φροντιστήριο 13 
Σύνολο μαθήματος  125 ώρες 

 

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΦΟΙΤΗΤΩΝ  
 

Γλώσσα αξιολόγησης: γαλλική 
 
Οι φοιτητές αξιολογούνται βάσει προφορικής εξέτασης που  
πραγματοποιείται στο μέσο του εξαμήνου (Πρόοδος) (40 %) 
και της τελικής προφορικής εξέτασης (60 %). 
Τα κριτήρια αξιολόγησης παρουσιάζονται και αναλύονται 
στους φοιτητές κατά την έναρξη του εξαμήνου. 
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